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30011

30012

3,5 ml

5 ml

cod.

cod.

30013

8 ml

cod.

VacuAptaca® Ø13x100 mm vacuum test tube, in PET, with 
Gel Separator + Clot Activator, for 5 ml of blood, red cap and 
red rubber, sterile.

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø13x100 mm, en 
PET, avec Gel Séparateur + Activateur de Coagulation, pour 
5 ml de sang, bouchon rouge et le caoutchouc rouge, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø13x100 mm, in PET, 
con Gel Separatore + Attivatore di Coagulazione, per 5 ml di 
sangue, tappo rosso e gomma rossa, sterile.

VacuAptaca® Ø13x75 mm vacuum test tube, in PET, with Gel 
Separator + Clot Activator, for 3.5 ml of blood, red cap and 
red rubber, sterile.

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø13x75 mm, en 
PET, avec Gel Séparateur + Activateur de Coagulation, pour 
3,5 ml de sang, bouchon rouge et le caoutchouc rouge, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø13x75 mm, in PET, con 
Gel Separatore + Attivatore di Coagulazione, per 3,5 ml di 
sangue, tappo rosso e gomma rossa, sterile.

Serum tubes with Gel Separator & Clot Activator are suitable for analysis of Clinical Chemistry, 
Immunohematology and Microbiological Serology.

Les tubes pour extraction de sérum avec Gel Separateur & Activateur de Coagulation sont appropriés pour 
l’analyse de la Biochimie, Immuno-Hématologie et Sérologie Microbiologique.

Provette con Gel Separatore & Attivatore di Coagulazione idonee per analisi di Chimica Clinica, 
Immunoematologia e Sierologia microbiologica.

GEL SEPARATOR + CLOT ACTIVATOR TUBES
TUBES À ESSAI AVEC GEL SEPARATEUR ET ACTIVATEUR DE COAGULATION
PROVETTE CON GEL SEPARATORE + ATTIVATORE DI COAGULAZIONE

VacuAptaca® Ø16x100 mm vacuum test tube, in PET, with 
Gel Separator + Clot Activator, for 8 ml of blood, red cap and 
red rubber, sterile.

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø16x100 mm, en 
PET, avec Gel Séparateur + Activateur de Coagulation, pour 
8 ml de sang, bouchon rouge et le caoutchouc rouge, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø16x100 mm, in PET, 
con Gel Separatore + Attivatore di Coagulazione, per 8 ml di 
sangue, tappo rosso e gomma rossa, sterile.
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30200

30201

30202

30203

2 ml

3 ml

4 ml

6 ml

cod.

cod.

cod.

cod.

HEMATOLOGY TUBES
TUBES À ESSAI POUR HÉMATOLOGIE
PROVETTE PER EMATOLOGIA

Test tubes containing anticoagulant K2 EDTA or K3 EDTA suitable for analysis in Hematology and 
Immunohematology.

Tubes à essai contenant anticoagulant K2 EDTA ou K3 EDTA appropriés à l’analyse en Hématologie et Immuno-
Hématologie.

Provette contenenti anticoagulante K2 EDTA o K3 EDTA idonee per analisi in Ematologia e in Immunoematologia.

K3 EDTA

VacuAptaca® Ø13x100 mm vacuum test tube, in PET, with          
K3 EDTA, for 6 ml of blood, purple cap, sterile.

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø13x100 mm, en 
PET, avec K3 EDTA, pour 6 ml de sang, bouchon violet, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø13x100 mm, in PET, con      
K3 EDTA, per 6 ml di sangue, tappo viola, sterile.

VacuAptaca® Ø13x75 mm vacuum test tube, in PET, with              
K3 EDTA, for 4 ml of blood, purple cap, sterile.

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø13x75 mm, en 
PET, avec K3 EDTA, pour 4 ml de sang, bouchon violet, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø13x75 mm, in PET, con         
K3 EDTA, per 4 ml di sangue, tappo viola, sterile.

VacuAptaca® Ø13x75 mm vacuum test tube, in PET, with              
K3 EDTA, for 3 ml of blood, purple cap, sterile.

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø13x75 mm, en 
PET, avec K3 EDTA, pour 3 ml de sang, bouchon violet, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø13x75 mm, in PET, con          
K3 EDTA, per 3 ml di sangue, tappo viola, sterile.

VacuAptaca® Ø13x75 mm vacuum test tube, in PET, with              
K3 EDTA, for 2 ml of blood, purple cap, sterile. 

Tube à prélèvement sous vide VacuAptaca® Ø13x75 mm, en 
PET, avec K3 EDTA, pour 2 ml de sang, bouchon violet, stérile.

Provetta sottovuoto VacuAptaca® Ø13x75 mm, in PET, con         
K3 EDTA, per 2 ml di sangue, tappo viola, sterile.
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CERTIFICATO N. 
CERTIFICATE No. 

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI 
WE HEREBY CERTIFY THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OPERATED BY 

 

GRUPPO VACUTEST KIMA 
 

Sede / Head Office 
Via dell’Industria,12 – 35020 Arzergrande (PD) - Italia 

Unità Operative / Operative Units 
MEUS S.r.l. - Via Leonardo da Vinci, 24B – 26 – 28 – Zona Industriale Tognana – 35028 Piove di Sacco (PD) - Italia 

MEUS S.r.l.  - Via dell'Industria, 2 - 16 – 35020 Arzergrande (PD) - Italia 
ROLL S.R.L. - Via Leonardo Da Vinci, 24A – Zona Industriale Tognana – 35028 Piove di Sacco (PD) - Italia 
KIMA S.R.L. - Via Leonardo da Vinci, 22 – Zona Industriale Tognana – 35028 Piove di Sacco (PD) - Italia 

VACUTEST KIMA S.r.l. - Via dell’Industria,12 – 35020 Arzergrande (PD) – Italia 
VACUTEST KIMA S.r.l. - Via L. Da vInci, 22 Zona Industriale Tognana – 35028 Piove di Sacco (PD) – Italia 

VACUTEST KIMA S.r.l. - Via del Lavoro s.n.c. - 31040 Nervesa Della Battaglia (TV) - Italia 

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD 
 

UNI EN ISO 9001:2015 
 

Sistema di Gestione per la Qualità / Quality Management System 
 

PER LE SEGUENTI ATTIVITÀ / FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES 
 

EA: 14 - 17 - 19 - 29 - 35  
 

Progettazione e produzione di provette con vuoto predeterminato ad uso prelievo ematico, liquidi biologici e 
urine. Produzione di provette per microprelievi di sangue. Progettazione e produzione di Holders (camicie) per 
prelievo sottovuoto. Progettazione e produzione di kit diagnostici per l’analisi del sangue e dei liquidi biologici. 

Progettazione e produzione di terreni di coltura per microbiologia. Progettazione e produzione di aghi e 
dispositivi sterili per il prelievo ematico. Commercializzazione di prodotti del Gruppo: kit diagnostici, terreni di 
coltura per microbiologia, articoli in plastica per laboratorio analisi, provette con vuoto predeterminato e aghi 

sterili. Progettazione e produzione di stampi per articoli in plastica per laboratorio analisi. Stampaggio di 
materie termoplastiche ad iniezione per articoli medicali. Sterilizzazione per irraggiamento raggi Beta. 

 

Design and production of test tubes with predetermined vacuum for collection of haematological samples, 
biological liquids and urine samples. Production of test tubes for micro-collection of haematological samples. 

Design and production of Holders for vacuum sampling. Design and production of diagnostic kits for blood and 
biological liquids analysis. Design and production of culture media for microbiology. Design and production of 

sterile needles and devices for collection of haematological samples. Trading of the products of the Group: 
diagnostic kits, culture media for microbiology, plastic disposable labware, test tubes with predetermined 
vacuum and sterile needles. Design and production of moulds for plastic labware. Injection moulding of 

thermoplastic materials for medical devices. Sterilization by Beta irradiation. 

Riferirsi alla documentazione del Sistema di Gestione per la Qualità aziendale per l'applicabilità dei requisiti della norma di riferimento. 
Refer to the documentation of the Quality Management System for details of application to reference standard requirements. 

 

Il presente certificato è soggetto al rispetto del documento ICIM “Regolamento per la certificazione dei sistemi di gestione”  e al relativo Schema specifico. 
The use and the validity of this certificate shall satisfy the requirements of the ICIM document “Rules for the certification of company management systems” and specific Scheme . 

 

Per informazioni puntuali e aggiornate circa eventuali variazioni intervenute nello stato della certificazione di cui al presente certificato, 
si prega di contattare il n° telefonico +39 02 725341 o indirizzo e-mail info@icim.it. 

For timely and updated information about any changes in the certification status referred to in this certificate, 
please contact the number +39 02 725341 or email address info@icim.it. 

 

DATA EMISSIONE EMISSIONE CORRENTE DATA DI SCADENZA 
FIRST ISSUE CURRENT ISSUE EXPIRING DATE 

 18/01/2007  18/01/2022 17/01/2025 
 

 

 
____________________________________________ 

Vincenzo Delacqua 
Rappresentante Direzione / Management Representative 

ICIM S.p.A. 
Piazza Don Enrico Mapelli, 75 – 20099 Sesto San Giovanni (MI) 

www.icim.it 



KIMASED TUBES (ESR)
KIMASED PROVETTE (VES)

CODE
codice

SIZE
dimensioni

DESCRIPTION
descrizione

DRAWING
aspirazione

VOLUME
volume

COLOUR
colore

SHELF-LIFE
scadenza

PACKAGING
confezion.

14250 9/12,2x118 mm Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 1,6 ml 2 ml

(1,6 ml+0,4 ml)
Black
Nero

18 months
mesi

100 / 500

* KIMASED is supplied in aluminium bags which preserve the shelf life for 18 
months. Once the tubes are taken from the bag must be used in 4 months 
(PAO). If tubes are kept in the bags closed again and sealed the shelf life is 
guaranteed for 18 months.

* KIMASED viene fornito in sacchetti d’alluminio per garantire la validità della  provet-
ta fino a 18 mesi. Una volta che le provette vengono prelevate dal sacchetto, devono 
essere usate entro 4 mesi. Se le provette vengono tenute nei sacchetti richiusi e sigil-
lati la validità è garantita fino a 18 mesi.  

Sample preservation: at room temperature (maximum 4 hours).

Recommended use
Mixing indications:
1 - immediately after blood collection gently invert the sample 8-10 times. 
2 - before testing mix again manually or mechanically for 3-5 minutes.

Conservazione del campione: a temperatura ambiente (massimo 4 h).

Raccomandazioni d’uso
Indicazioni per miscelare:
1 - dopo il prelievo agitare il campione 8-10 volte per inversione lenta.
2 - prima del test ripetere la miscelazione manualmente o meccanicamente 
      per 3-5 minuti.

For further information related to ESR test  see CLSI document (ex NCCLS) 
H02-A5.

Per ulteriori informazioni relative al test della VES consultare il documento 
CLSI (ex NCCLS) H02-A5.

Storage 
temperatures Up to 24 °C at 2-4 °C

Maximum 
preservation time 4 hours ≤ 24 hours

Temperature
di conservazione Fino a 24°C a 2-4 °C

Tempo massimo
di conservazione 4 ore ≤ 24 ore

S T E R I L E R

31 

Please contact our sales department for the relevant codes     Contattare l’ufficio commerciale per altri codici disponibili
for variants of the above product  







































































SCKISUI
DIAGNOSTICS

Bci~nui~ crcry n~,ult n~a~trrc,"

Manufacturer:

European Representative:

DECLARATION OF CONFORMITY

Sekisui Diagnostics P.E.I. Inc
70 Watts Avenue Charlottetown
Prince Edward Island
C1 E 2B9
Canada

MDSS GmbH
Schiffgraben 41
30175 Hannover
Germany

Product: Direct LDL
Catalogue Number 1 E31-20
GMDN Code: 53395

Classification: General IVD

Conformity Assessment Route: Annex III, self-certified

We hereby declare that the above-mentioned products meet the provisions of the Council
Directive 98/79EC for in vitro diagnostic medical devices. All supporting documents are
held by the manufacturer.

Place of Issue: Prince Edward Island, Canada

Signature:
Penny Wh~
Senior Manager Regulatory Affairs
Sekisui Diagnostics PEI Inc.

Sekisui Diagnostics P.E.1. Inc.
70 Watts Avenue
Charlottetown, Prince Edward Island
C1 E 2B9 Canada
Tel: 902-566-1396 Fax: 902-628-6504
www. sekisuidiagnostics.com

Date
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